












алеко-далеко, в той стране, куда улетают от нас 
на зиму ласточки, жил король. У него было 
одиннадцать сыновей и одна дочь, которую зва-
ли Элизой. Одиннадцать братьев-принцев уже 
ходили в школу; у каждого на груди блистала 

звезда и у левого бока гремела сабля. Принцы писали алмазными 
грифелями на золотых досках и отлично умели читать — и по 
книжке и без книжки, на память. Конечно, так хорошо читать 
могли только настоящие принцы. Пока принцы учились, сестра 
их Элиза сидела на скамеечке из зеркального стекла и рассма-
тривала книжку с картинками, которая стоила полкоролевства.

Да, хорошо жилось детям! Но скоро всё пошло по-другому.
Умерла их мать, и король женился снова. Мачеха была злая 

колдунья и невзлюбила бедных детей. В первый же день, когда 
во дворце праздновали свадьбу короля, дети почувствовали, какая 
злая у них мачеха. Они затеяли игру в гости и попросили коро-
леву дать им пирожных и печёных яблок, чтобы накормить своих 
гостей. Но мачеха дала им чайную чашку простого песку и ска-
зала:

— Хватит с вас и этого!



Прошла ещё неделя, и мачеха задума-
ла избавиться от Элизы. Она отправила её 
в деревню к каким-то крестьянам на воспи-
тание. А потом злая мачеха стала наговари-
вать королю на бедных принцев и насказа-
ла столько дурного, что король не захотел 
больше и видеть своих сыновей.

И вот королева велела позвать принцев, 
и, когда они приблизились к ней, она крик-
нула:

— Пусть каждый из вас превратится в 
чёрного ворона! Летите прочь из дворца и са-
ми добывайте себе пропитание!

Но ей не удалось довести до конца своё 
злое дело. Принцы превратились не в безо-
бразных воронов, а в красивых диких лебе-
дей. С криком вылетели они из окон двор-
ца и понеслись над парками и лесами.

Было раннее утро, когда одиннадцать ле-
бедей пролетали мимо хижины, где спала 
ещё крепким сном их сестрица Элиза. Они 
долго летали над крышей, вытягивая свои 
гибкие шеи и хлопая крыльями, но никто их 



не слышал и не видел. Так и пришлось им 
улететь дальше, не повидав своей сестры. 
Высоко-высоко, к самым облакам, взвились 
они и полетели в большой тёмный лес, ко-
торый тянулся до самого моря.

А бедняжка Элиза осталась жить в кре-
стьянской хижине. Целые дни она играла 
зелёным листочком — других игрушек у неё 
не было; она проткнула в листочке дыроч-
ку и смотрела сквозь неё 
на солнце — ей казалось, 
что она видит ясные глаза 
своих братьев.

Дни шли за днями. 
Порой ветер колыхал ро-
зовые кусты, распустивши-
еся возле дома, и спраши-
вал у роз:

— Есть ли кто-нибудь 
красивее вас?

И розы, качая головка-
ми, отвечали:

— Элиза красивее нас.
И вот наконец Элизе 

минуло пятнадцать лет, и 
крестьяне отослали её до-
мой во дворец.

Королева увидела, как 
прекрасна её падчерица, и 
ещё больше возненавидела Элизу. Злой ма-
чехе хотелось бы превратить Элизу, как и 
её братьев, в дикого лебедя, но этого она 
не могла сделать: король хотел видеть свою 
дочь.

И вот рано утром королева пошла в 
свою мраморную купальню, всю разубранную 
чудесными коврами и мягкими подушками. 
В углу купальни сидели три жабы. Коро-
лева взяла их в руки и поцеловала. Потом 
она сказала первой жабе:



— Когда Элиза войдёт в купальню, 
сядь ей на голову — пусть она сделается 
такой же тупой и ленивой, как ты.

Другой жабе королева сказала:
— А ты прыгни Элизе на лоб — пусть 

она станет такой же безобразной, как ты. 
Тогда и родной отец её не узнает... Ну, 
а ты ляг ей на сердце, — шепнула короле-
ва третьей жабе, — пусть она станет злой, 
чтобы никто её не любил.

И королева бросила жаб в прозрачную 
воду. Вода тотчас же стала зелёной и мут-
ной. Королева позвала Элизу, раздела её 
и велела ей войти в воду. Как только Эли-
за ступила в воду, одна жаба прыгнула ей 
на темя, другая на лоб, а третья на грудь. 
Но Элиза даже не заметила этого. А три 
жабы, прикоснувшись к Элизе, превратились 
в три красных мака. И Элиза вышла из 
воды такой же красивой, как и вошла.

Тогда злая королева натёрла Элизу со-
ком грецкого ореха, и бедная Элиза стала 
совсем чёрной. А потом мачеха вымазала ей 
лицо вонючей мазью и спутала её чудные 
волосы. Теперь никто бы не мог узнать 
Элизу. Даже отец, взглянув на неё, испу-
гался и сказал, что это не его дочь. Никто 
не узнавал Элизу. Только старая цепная со-
бака с приветливым лаем бросилась к ней, 
да ласточки, которых она часто кормила 
крошками, прощебетали ей свою песню. Но 
кто же станет обращать внимание на бед-
ных животных?

Горько заплакала Элиза и тайком ушла 
из дворца. Целый день брела она по по-
лям и болотам, пробираясь к лесу. Эли-
за и сама хорошенько не знала, куда ей 
идти. Она всё думала о братьях, которых 
злая мачеха тоже выгнала из родного дома. 
Элиза решила искать их повсюду, пока не 





найдёт. Когда Элиза добралась до леса, уже 
настала ночь, и бедная девушка совсем сби-
лась с дороги. Она опустилась на мягкий 
мох, а голову положила на пень. В лесу 
было тихо и тепло. Сотни светлячков, точно 
зелёные огоньки, мелькали в траве, а  когда 
Элиза задела рукой за кустик, ка кие-то бле-
стящие жучки посыпались с листьев звёзд-
ным дождём.

Всю ночь снились Элизе братья: все они 
опять были детьми, вместе играли, писали 

алмазными грифелями на 
золотых досках и рассма-
тривали чудесную книжку 
с картинками, за которую 
отдано было полкоролев-
ства. Картинки в книжке 
были живые: птицы распе-
вали, и люди выскакивали 
со страниц и разговарива-
ли с Элизой и её брать-
ями; но как только Эли-
за переворачивала страницу, 
люди прыгали обратно — 
иначе в картинках вышла бы 
путаница.

Когда Элиза просну-
лась, солнце стояло уже 
высоко; она даже не могла 

хорошенько разглядеть его за густой  листвой 
деревьев. Только иногда солнечные лучи 
пробирались между ветвями и бегали золо-
тыми зайчиками по траве. Невдалеке слы-
шалось журчание ручейка. Элиза подошла 
к ручейку и нагнулась над ним. Вода была 
чистая и прозрачная. Если бы не ветер, ше-
веливший ветвями деревьев и кустов, можно 
было бы подумать, что и деревья и кусты 
нарисованы на дне ручейка — так ясно они 
отражались в спокойной воде.



Элиза увидела в воде своё 
лицо и очень испугалась — 
такое оно было чёрное и безо-
бразное. Но вот она зачерпну-
ла рукой воды, потёрла глаза и 
лоб, и лицо у неё опять ста-
ло белым, как прежде.  Тогда 
Элиза разделась и вошла в 
прохладный, чистый ручей. 
Вода тотчас же смыла с неё 
сок грецкого ореха и вонючую 
мазь, которой натёрла Элизу 
мачеха.

Потом Элиза оделась, за-
плела в косы свои длин-
ные волосы и пошла дальше 
по лесу, сама не зная куда. 
По дороге она увидела дикую 
яблоню, ветви которой гнулись 
от тяжести плодов. Элиза по-
ела яблок, подпёрла ветви па-
лочками и пошла дальше. Ско-
ро она зашла в самую чащу 
леса. Ни одна птичка не зале-
тала сюда, ни единый солнеч-
ный луч не проникал сквозь 
перепутанные ветви. Высокие 
стволы стояли плотными ряда-
ми, точно бревенчатые стены. 
Кругом было так тихо, что 
Элиза слышала свои собствен-
ные шаги, слышала шуршание 
каждого сухого листка, попа-
давшегося ей под ноги. Никог-
да ещё Элиза не бывала в та-
кой глуши.

Ночью стало совсем темно, 
даже светлячки не светили во 
мху. Элиза улеглась на траву 
и заснула.





Рано утром она отправилась дальше и 
вдруг встретила старушку с корзинкой ягод. 
Старушка дала девушке горсточку ягод, а 
Элиза спросила её, не проезжали ли тут, по 
лесу, одиннадцать принцев.

— Нет, — сказала старушка, — прин-
цев я не встречала, но вчера я видела здесь 
на реке одиннадцать лебедей в золотых ко-
ронах.

И старушка вывела Элизу к обрыву, под 
которым протекала река. Элиза простилась 
со старушкой и пошла по берегу.

Долго шла Элиза, и вдруг перед нею 
открылось безбрежное море. Ни одного па-
руса не было видно на море, ни одной ло-
дочки не было поблизости.

Элиза села на камень у самого берега 
и задумалась: что же ей делать, куда идти 
дальше?

К ногам Элизы подбегали морские вол-
ны, они несли с собой мелкие камешки. 
Вода стёрла острые края камешков, и они 
были совсем гладкие и круглые.

И девушка подумала: «Сколько труда 
нужно, чтобы твёрдый камень сделать глад-
ким и круглым! А вода делает это. Море 
неустанно и терпеливо катит свои волны 
и побеждает самые твёрдые камни. Спасибо 
вам за то, что вы научили меня, светлые 
быстрые волны! Я буду, как вы, неустан-
но трудиться. Сердце говорит мне, что ког-
да-нибудь вы отнесёте меня к моим милым 
братьям!»

На берегу среди сухих водорослей Элиза 
нашла одиннадцать белых лебединых перьев. 
На перьях ещё блестели капли — росы 
или слёз, кто знает? Вокруг было пустын-
но, но Элиза не чувствовала себя одинокой. 
Она смотрела на море и не могла насмо-
треться.


